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DOM. I JULII

IN FESTO PReTIOmSlI SMGUINIS D. N. J. l
Introitus. ^poc. 5.

Kedemisti no9, Domine, in Sanguine

tuo, ex omni tribu, et lingua, et populo,

et natione, et fecisti nos Deo nostro re-

gnum.
Ps. 88. Misericordias Domini in

seternum cantabo: in generationem el

generationem annuntiabo veritatem

tuam in ore meoi

V, Gloria Patri,etc.

Oratio.

Omhipotens sempiterne Deus, qui

unig^nitum Filiuni tuum mundi Re-
demptorem constituisti,ac ejus Sanguine

placari voluisti ; conc6de, qusesumus,

salutis nostroB prelium sol^mni cultu itk

venerari, atque a pra?seniis vitaB malis

ejufl virtute defendi in terris, ut fructu

perp6tuo lastemvir in caelis. Per eum-
dem Dominum.
Etfit comm, dom. occur.

L"c'0 EpistolaB beati Pauli Apostoli

ad Hwbreos. Hebr, 9.

Fratres, Christus assistens Pontifex

fdturorum bonorum, per amplius et per-

fectius tabernaculem non manurdctum,

id est non hujus creationis; neque per

sangiiinem hircorum aut vitulorum, sed

per proprium sanguinem introivit semel

in sancta, aBterna redemptione inventlL.

Si enim sanguis hircorum et taurorum,

et cinia vitulae aspersus, inquinatos sanc-

tificat ad emundationem carnis
;
quanto

magis sanguis Christi, qui per Spiritum

Sanctum semetipsum obtulit immacu-
latum Deo, emundabit conscientiam

noatram ab op6ribusmortuis, ad servien*

dum Deo viventi? Et ideo novi testa-

menti (mediator est, ut, morte interce-

dente, in redemptionem eorum praevari-

cationum quae erant sub priori testa-

mento, repromissionem accipiant, qui

vocati sunt aBternas hsereditatis ; in

Christo Jesu Domino nostro.

Graduaie. I. JoaU' 5. Hic est qui

venit per aquam et sanguinem, Jesus

Christus; non in aquSi sol>im, sed in a-

quft et sanguine.

V. Tres sunt quite^unonium dant in

cobIo: Pater. VerlSCim eCSjiiritus Sanc-

tus : et hi tres uhum sunt.

s
tres sun(

qui testimonium dant in terr^ : Spiritus,

aqua, et sanguis ; et hi tres unum sunt.

Alleluia, Alleluia. V. Si testimonium
hominum acc6pimus, testimoniuiu Dei
majus est. Alleluia.

f Sequentia Sancti Evangelii secun-

dum Juannem* Joan. 19.

In illo tempore : cum accepisset Jesu

ac6tum, dixit: Consummatum est. Et
inclinato capite tradidit spiritum. Judsei

ergo (quoniam Parasceve erat) ut non
remanerent in cruce corpora sabbato

(erat enim magnus dies ille sabbati),

rogaverunt Pilatum, ut frangerentur

eorum ciura, et tollerentur. Venerunt
ergo milites, et primi quidem fregerunt

crura, et alterius qui crucifixus est cum
eo. Ad Jesum autem cuni venissent, ut

videruru eum jam mortuum, non irege-

runt ejus crura ; sed unus militum lan-

cel latus ejus aperuit, et continuo exivit

sanguis et aqua. Et qui vidit, testimo-

nium perhibuit ; et verum esl testimo-

nium ejus. Credo.

Offertorium. 1. Cor. 10. Calixbe-
nedictionio, cui benedicimus, nonne com-
municatis sanguinis Christi est ? £t pa-

nis, quem frangimus, nonne participatio

corporis Domini est?

Secreta.

Per haec divina myst^ria, ad novi,

quaesumus, testaraenti mediatorem Je-

sum accedamus: et super altaria tua,

Domine virtutum, aspersionem sangui-

nis, melius loquentem quam Abel, in-

nov6nais. Per eumdem Dominum.
Secreta Dom. occur.

Pratfatio de Cruce, fol.

Communio. Hebr. 9. Christua se-

mel oblatus csi ad multorum exhau-
rienda peccata : secundo sine peccato

apparebit omnibus expectantibus ee, in

salutem.

Postcommunio»

Ad sacram, Domine, mensam ad-

missi, hausimusaquas in gaudio de fon-

tibus Salvatoris: sanguisejus fiat nobis,

quEBsumus, fons aqusB in vitam eeternam

salientis. Qui tecum vivit.

Postcom. dom. occur.

It
piiuorie d'Augui.itlii Cot< et Clt.




